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— Сергей Игоревич, в 
чем Вы видите миссию 
прикладной русистики?

— В прикладном аспекте 
приоритетным направле�
нием развития русистики 
должна стать лексикогра�
фическая работа, учитыва�
ющая в том числе и новые 
технические требования к 
способам представления, 
распространения и обнов�
ления лексикографической 
информации. В настоящее 
время наука о русском языке 
не располагает ни современ�
ным, научно безупречным 
толковым словарем, ни од�
ним законченным истори�
ческим словарем, ни совре�
менным этимологическим 
словарем, ни современным 
общедиалектным словарем, 
ни современным словарем 
синонимов и т.д. Очевид�
но, уходит в прошлое эпоха 
словарей�фолиантов, до�
ступных только в читальных 
залах библиотек и навсегда 
остающихся памятником 
определенной поры. 

Словарное дело — важ�
нейшая часть формирования 
речевой культуры в обще�
стве. Без легкодоступных, 
авторитетных с научной точ�
ки зрения и завоевавших 
соответствующую репута�
цию в обществе электрон�
ных ресурсов, комплексно 
описывающих значение, 
употребление, этимологию 
и историю слова, проблема 
речевой культуры не мо�
жет быть решена. При всей 
финансовой затратности 
подобных проектов именно 
они в значительной степени 
могут сформировать образ 
русской филологии (и мето�
нимически русского языка) 
не только в России, но и в 
мире.

— Какие задачи постав-
лены перед Институтом 
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Институт прикладной русистики — новое 
структурное подразделение в составе 
Герценовского университета, призван�
ное решить важнейшие задачи в изуче�
нии и преподавании русского языка. 
О том, какими должны стать словари бу�
дущего и как говорить о русском языке 
с современным читателем, рассказал 
директор НИИ, кандидат филологиче�
ских наук Сергей Игоревич Монахов.

прикладной русистики?
— Задачи Института при�

кладной русистики опреде�
ляются именно вышеупо�
мянутыми соображениями. 
В нашем положении эти 
задачи сформулированы, 
на мой взгляд, четко и ясно. 
Во�первых, научно�иссле�
довательская деятельность 
в области развития теоре�
тической и практической 
лексикографии современ�
ного русского языка, а также 
создание фундаментальных 
и аспектных толковых слова�
рей современного русского 
языка, создание школьных 
(учебных) словарей русского 
языка. Во�вторых, разработ�
ка новых подходов к созда�
нию учебно�методической 
и справочной литературы по 
русистике для общеобразо�
вательной и высшей школы 
Российской Федерации, а 
также организация деятель�
ности по апробации и вне�
дрению в учебный процесс 
разработок Института.

— Одним из проектов, 
разработанных Институ-
том, является онлайн-
школа на русском языке. 
Что он из себя представ-
ляет?

— Этот проект родился из 
нашего профессионального 
увлечения. Дело в том, что 
на протяжении уже почти 
четырех лет мы с друзья�
ми ведем образовательную 
страницу в социальных сетях 
Facebook и «ВКонтакте», где 
пишем разные наши мысли 
о русском языке и литерату�
ре. Пожалуй, главное, чего 
нам удалось за это время 
достичь, помимо создания 
некоторого количества более 
или менее удачных постов, — 
это выработать свою интона�
цию разговора с читателями. 
Именно сохранение этой 

интонации, далекой и от мен�
торства, и от панибратства, 
служащей живым вопло�
щением тех возможностей, 
которые русский язык дает 
говорящим на нем, было на�
шей главной задачей, когда 
Институт начал по заказу 
Министерства образования 
и науки РФ работу над но�
вым форматом — короткими 
обучающими роликами для 
соцсетей.

Конечно, мы понимали, 
что собственно образова�
тельная ценность видео про�
должительностью в одну 
минуту, да еще и случайно 
промелькнувшего перед гла�
зами пользователя где�то в 
калейдоскопе ленты социаль�
ной сети, ничтожно мала — 
и нет смысла пытаться выдать 
ее за что�то противополож�
ное. Отличие нашего подхода 
от, например, арзамасов�
ского (Arzamas.academy —
проект, посвященный исто�
рии культуры — прим. ред.) —
со всеми этими его поража�
ющими воображение «Исто�
риями русского языка, ли�
тературы, фольклора, живо�
писи, банного дела и т.д. за 
18 минут» — заключается в 
том, что видеопосты в соц�
сетях должны служить лишь 
верхней частью обучающей 
воронки. Именно воронки — 
то есть такого открытого 
ресурса по русскому языку, 
который работает по прин�
ципу все более глубокого 
знакомства пользователей 
с учебным контентом, по�

степенного переключения 
их внимания из развлека�
тельного в образовательный 
регистр. В этой механике 
пользователь от зацепивше�
го его взгляд видеоролика 
может перейти по сопрово�
ждающим ссылкам сначала 
к средней части воронки — 
более развернутым научно�
популярным постам в об�
разовательном паблике, 
а затем к нижней части — 
энциклопедическому опи�
санию соответствующего 
явления, размещенному 
в системе дистанционно�
го образования РГПУ им. 
А.И. Герцена.

— В чем заключается 
проект разработки си-
стемы дистанционного 
обучения русскому языку 
и русскому языку как 
иностранному? 

— Это один из наших глав�
ных в этом году проектов. Его 
идея принадлежит ректору 
Сергею Игоревичу Богда�
нову — и она совершенно 
новаторская. Речь идет о 
создании инновационного 
образовательного ресурса, 
построенного по принципу 
многоуровневого термино�
логического глоссария с 
прочерченными родо�видо�
выми, тематическими и ди�
дактическими траекториями. 
Созданная система предпо�
лагает принципиальное из�
менение всей  традиционной  
логики дистанционного обу�
чения русскому языку и рус�

Вероника МАХТИНА,
корреспондент «ПВ»

Вероника МАХТИНА,
корреспондент «ПВ»

скому языку как иностран�
ному: в ее основе лежит не 
знакомство с традиционным 
учебным текстом, а усвоение 
ключевых понятий , терминов 
курса и логических связей  
между ними.

— Какими еще проек-
тами занимается сейчас 
Институт прикладной ру-
систики?

— Если называть только 
главные проекты, то я бы 
выделил создание сразу 
четырех разных словарей. 
Во�первых, это Словарь 
русского языка XXI века — 
работа, которую ведет Ла�
боратория компьютерной 
лексикографии под руковод�
ством Галины Николаевны 
Скляревской. Во�вторых, 
Учебный словарь русского 
языка для школьников и 
учителей, содержащий эн�
циклопедические сведения 
о структуре, функциониро�
вании и истории русского 
языка в сопровождении 
необходимых педагогу ди�
дактических и методических 
материалов. В�третьих и 
в�четвертых, Словарь труд�
ных слов по литературным 
произведениям школьной 
программы и Толковый сло�
варь русского языка для 
школьников, охватывающий 
лексику школьных учебников 
5–11 классов по всем пред�
метам программы. 

Т
акое отставание в теоретическом плане приводит к серьезным политическим 
последствиям. 

После серии языковых конфликтов, имевших место на территории быв�
шего СССР и в некоторых субъектах Российской Федерации в конце ХХ века 

и вызванных принятием законодательных актов, запрещавших или ограничивавших ис�
пользование русского языка и прав русскоязычного населения, этнократические элиты 
перешли к другой тактике, копирующей методы смены языков (language shift), успешно 
использованные в целом ряде государств как в Европе (например, Северная Европа и 
скандинавские страны), так и в Юго�Восточной Азии (Сингапур, Малайзия, Индонезия) 
и Африке (Танзания, Нигерия и др.).

Эта тактика заключается в избегании открытых конфликтов с мажоритарными 
языками и в изменении языка обучения детей, поступающих в первые классы общеоб�
разовательных учебных заведений с мажоритарного (русского) языка на автохтонный 
(государственный язык независимого государства на постсоветском пространстве 
или национально�территориального формирования в составе Российской Федерации) 
или иностранные языки. 

Прогнозирование языковой ситуации требует регулярного мониторинга, анализа 
использования и изучения русского языка и языков народов Российской Федерации.

Целью такого мониторинга в России и за рубежом является создание инструмента�
рия для анализа динамики языковой ситуации и разработка эффективных механизмов 
реализации государственной языковой политики с учетом конституционного статуса 
русского языка, а также получение полной и статистически достоверной информации 
о состоянии и развитии русского языка, включая состояние изучения его (как государ�
ственного, как родного, как неродного (второго) и как иностранного) в образовательных 
организациях субъектов Российской Федерации, странах СНГ и государствах дальнего 
зарубежья. Отдельной аналитической задачей является разработка цифровых индика�
торов и методики количественной оценки эффективности мероприятий  подпрограммы 
«Развитие и распространение русского языка как основы гражданской самоидентич�
ности и языка международного диалога» государственной программы Российской 
Федерации «Развитие образования».
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Ведущий специалист в 
области языковой госу�
дарственной политики, 
доктор филологических 
наук, профессор Михаил 
Александрович Марусен�
ко считает: в Российской 
Федерации языковая об�
разовательная политика 
как отдельное направле�
ние исследований, к сожа�
лению, пока еще не поль�
зуется признанием.

– Какие планируются основ-
ные направления сотрудничества 
фонда «Русский мир» и РГПУ им. 
А.И. Герцена?

– Основными направлениями 
сотрудничества, уверен, станут под�
держка и развитие программ изу�
чения русского языка в России и 
за рубежом, популяризация нашего 
языка и культуры, поддержка науч�
ных и методических исследований и 
практических разработок. Возможно 
также сотрудничество в издательской 
сфере, совместная подготовка и про�
ведение научных и педагогических 
конференций, семинаров, повышение 
квалификации и переподготовка пре�
подавателей русского языка и лите�
ратуры, разработка мультимедийных 
образовательных ресурсов, подго�
товка и проведение тестирования по 
русскому языку как иностранному и 
многое другое.

– Насколько активным было 
участие герценовцев в грантовой 
программе фонда до подписания 
договора о сотрудничестве? И 
можно ли, на Ваш взгляд, ожидать 
повышения активности сотрудни-
ков и преподавателей РГПУ им. 
А.И. Герцена после заключения 
соглашения? Каково здесь может 
быть участие студентов?

– В настоящее время фонд фи�
нансирует два довольно масштабных 
проекта, реализуемых в РГПУ им.
А.И. Герцена. Это разработка системы 
дистанционного обучения русскому 
языку (в том числе как иностранному) 
с использованием многоуровневого 
глоссария и «Сервис виртуальных 
кабинетов русского языка для за�
рубежных школ». Эти проекты, на�
правленные на консолидацию русских 

Директор Санкт�Петербургского филиала
фонда «Русский мир» Олег Леонидович 
Муковский побеседовал с корреспондентом 
«ПВ» об опыте и новых перспективах совмест�
ной работы РГПУ им. А.И. Герцена и фонда 
после подписания соглашения о стратегическом 
сотрудничестве. 

школ зарубежья, создание единого 
педагогического пространства с 
учетом новейших образовательных 
технологий, уверен, будут очень вос�
требованы педагогическим сообще�
ством в России и за рубежом. Уже 
сейчас идет работа по апробирова�
нию и внедрению результатов работы.

Необходимо отметить, что ак�
тивное сотрудничество РГПУ им. 
А.И. Герцена и фонда «Русский мир» 
происходило и до подписания согла�
шения о сотрудничестве. Например, 
с 2011 года фонд постоянно под�
держивает подготовку и проведение 
международного научно�практи�
ческого семинара «Русский язык: 
современная языковая ситуация и 
речевая культура». Можно, наверное, 
сказать, что само заключение согла�
шения стало не целью, а результатом 
успешной совместной деятельности в 
прошлом и фундаментом, на котором 
возможно построить глубокую и се�
рьезную работу. Фонд заинтересован 
в поддержке научных и практических 
проектов, служащих продвижению 
русского языка и культуры в России 
и за ее пределами. Герценовский 
университет с его огромным педаго�
гическим, научным, воспитательным 
потенциалом, с его уникальными 
программами и методиками, пре�
подавателями и студентами лично 
мне представляется стратегическим 
партнером фонда по работе в России 
и за рубежом.

Фонд «Русский мир» постоянно 
проводит различные мероприятия, 
направленные на молодежную ауди�
торию. Это фестивали, летние школы, 
языковые лагеря, конкурсы, олим�
пиады и творческие мастерские. А в 
РГПУ им. А.И. Герцена студенческое 
движение очень активно развито. 

Надеюсь, что студенты�герценовцы 
станут постоянными участниками, а 
может, даже победителями и призе�
рами молодежных программ фонда.

- Верно ли, что Герценовский 
университет, после МГУ и СПбГУ, 
стал третьим вузом страны, с кем 
у фонда «Русский мир» подписан 
договор о сотрудничестве? Какая 
миссия может быть возложена на 
РГПУ им. А.И. Герцена в процессе 
создания Русского мира?

� Да, это так. Есть еще ряд догово�
ров с российскими университетами, 
касающихся организации на их базе 
Русских центров и «Кабинетов Русско�
го мира» при финансовой поддержке 
фонда. Соглашения о стратегическом 
сотрудничестве (именно такое со�

глашение было подписано 14 мая) 
«Русский мир» заключает только с 
наиболее авторитетными высшими 
учебными заведениями.

Что касается миссии, которая 
может быть возложена на Герце�
новский университет в процессе 
формирования Русского мира, то уже 
сегодня, как на протяжении многих 
десятилетий, преподаватели, ученые, 
студенты университета выполняют са�
мую ответственную и важную работу 
по подготовке лучших учителей для 
России и Русского мира. Объединяя 
усилия и ресурсы университета и 
фонда, вместе мы сможем добиться 
еще больших успехов.
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